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	Kateryna V. Sysoyeva 
Contacts:
Mobile: 0038 067-2631106


0038 066-1963734
KSysoyeva@rambler.ru
ksysoyeva@gmail.com 

Skype: katerynasysoyeva 

http://www.proz.com/profile/899006
www.marketing-translator.ru 
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Education:

	October 2011
	SDL Trados Studio 2009 Getting Started

	September 2003 – May 2006
	Alliance Française, course of French, I-III levels

	July 1998 – October 1998
	Secretary School at Donetsk Academy of Management (Ukraine)

	1993 - 1998
	Gorlovka Teachers’ Training College for Foreign Languages, Interpreters / Translators Dpt.; English and German languages, English Literature – majors; graduated with honors


Language pairs: 

EN ( UK:
translation (general business, press releases, marketing, management, general medical & pharmaceuticals, social and political essays, contracts, legal)

EN ( RU: 
translation (general business, press releases, contracts, legal, management, marketing, general pharmaceutical and medical, social and political essays, biology, history, psychology) 
interpreting (general business, construction, business education workshops)
Most important clients / projects (last 2 years; book projects see below): 

· Translation of articles from Fast Company Magazine for Standart Publishing Agency (Ukraine), EN ( RU: 
· http://www.fastcompany.com/most-innovative-companies/2012/starbucks
— 3,300 words

· http://www.fastcompany.com/magazine/161/lenovo
— 4,100 words

· http://www.fastcompany.com/magazine/164/mark-zuckerberg-facebook
— 3,350 words

· http://www.fastcompany.com/magazine/162/bre-pettis-makerbot
— 3,150 words
· Regular translation, editing, proofreading for Center of Creative Leadership, EN ( RU, http://www.ccl.org 
· Website translation for a leading Italian jewelry brand, EN ( RU, 20,000
· Translation, transcription, linguistic course development for www.mangolanguages.com, EN ( UK
· Translation: Botanical Glossary (L’Occitane), EN ( RU, 21,250 words
· Translation: Personnel Development Training Course presentations (PepsiCo), EN ( RU, 57,800 words

· Translation: GAAP USA, EN ( RU, 11,700 words
· Translation: Articles of Association, UK ( EN, 10,000 words
· Translation: Articles on human microbiom (general medical), EN ( RU, 3,400 words
· Translation: General description of cantilever biosensors (medical equipment), RU ( EN 6,200 words
· Translation: CAD/CAM-produced dental restorations, 2 articles, EN ( RU, 7,600 words
FR ( RU:
translation (children’s books, social essays, general business, contracts, legal, general medical, fashion, culinary)
FR ( UK:
translation (general business, press releases, contracts, legal, medical, culinary)
Most important clients / references (last 2 years): 

· Translation, editing for Editions Henri Goursau, EN, FR ( UK, RU, www.goursau.com 
· Translation, Helena Rubinstein cosmetics, FR ( RU, 2,250 words
IT ( RU:
translation (general business, press releases, contracts, legal, general medical, auditors' reports, culinary, fashion & beauty, home textile) 
interpreting (general business, construction, art, equipment erection, hairdresser workshops)

IT ( UK:
translation (general business, contracts, legal, auditors' reports, general medical, press releases, marketing)
Most important clients / references (last year): 

· Translation  & revision of Indesit s.r.l. website, IT ( UK, http://www.indesit.ua
· Regularly: translation of correspondence for Association «Военные мемориалы», IT ( RU, RU ( IT http://www.voennie-memorialy.ru/ 
· Translation & revision of materials I.R.A. Istituto Ricerche Applicate s.r.l. (cosmetics, pharmaceutical) IT ( RU, http://www.iralab.it/
DE ( RU:
translation (marketing, general business, press releases, contracts, general medical)

interpreting (general business, installation works)

DE ( UK:
translation (marketing, general business, press releases, contracts, general medical)
Daily turnaround: 2000-2500 words 
Technical skills: SDL Trados Studio 2009
SDL-certified: http://www.sdl.com/certified/114353
Background working experience:
· 1998 – 2003: 
5 years in Italian furniture sales (Ukrainian retail business) as translator / interpreter and, later, import manager & copywriter
· 1995-1996: school teacher of English, part time job
Most important published references (translation, last 7 years): 

En ( Ru: 
— Training materials (videoscripts, manuals, etc.) for Franklin Covey Corporation
— Prescription for the Planet, by Tom Blees (in team)
— The Hidden Power of Advertising, by Robert Heath

http://www.books.web-standart.net/author/robert_xit/

— The CRM Handbook, by Jill Dyché

http://www.books.web-standart.net/author/dzhill_dishe/
— Refining Health Care, by Michael E.Porter and Elizabeth Olmsted Teisberg

http://www.books.web-standart.net/author/majkl_porter/ 


– Career Your Passion, by Orenia Yaffe-Yanai 

http://www.books.web-standart.net/book/eneticheskij_kod_lichnosti/
En ( Uk:
— The 8th Habit, by Steven R. Covey

http://www.books.web-standart.net/author/stiven_kovi/ 

— Branded Customer Service, by Janelle Barlow and Paul Stewart

http://www.books.web-standart.net/author/dzhanell_barlou/  


— The Singapore Story -- Memoirs of Lee Kuan Yew

— From Third World to First: The Singapore Story


http://www.books.web-standart.net/author/li_kuan_ju/ 

— The Rise and Fall of Strategic Planning, by Henry Mintzberg

http://www.books.web-standart.net/author/genri/  
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